
Instytut Języków Obcych

Kierunek:    Filologia angielska

Stopień:    pierwszy

Profil:    praktyczny

Tryb:   stacjonarny

w c s wa l w c s wa l ECTS w c s wa l ECTS w c s wa l ECTS w c s wa l ECTS w c s wa l ECTS w c s wa l ECTS

A ZAJĘCIA OGÓLNE 290 16 35 210 0 30 15 20 120 0 30 15 11 0 90 0 0 0 4 15 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1 Informatyka 15 1 0 0 0 0 15 15 1

2 Komunikacja interpersonalna 30 2 0 0 0 30 0 30 2

3 Gramatyka i stylistyka języka polskiego 15 1 15 0 0 0 0 15 1

4 Teoria przekładu 15 1 15 0 0 0 0 15 1

5 Etyka w zawodzie tłumacza 5 1 5 0 0 0 0 5 1

6 Literatura europejska 30 2 0 30 0 0 0 30 2

7 Lektorat języka obcego (drugi język)* 120 8 0 120 0 0 0 60 4 60 4

8 Wychowanie fizyczne 60 0 0 60 0 0 0 30 30

B ZAJĘCIA KIERUNKOWE 1485 77 260 1165 60 0 0 75 60 0 0 0 8 75 270 0 0 0 16 60 210 0 0 0 12 15 390 0 0 0 15 20 235 30 0 0 13 15 0 30 0 0 13

1 Wstęp do literaturoznawstwa 30 2 15 15 0 0 0 15 15 2 E

2 Wstęp do językoznawstwa 30 2 15 15 0 0 0 15 15 2 E

3 Historia angielskiego obszaru językowego 60 3 30 30 0 0 0 30 30 3 E

4 Kultura angielskiego obszaru językowego 60 4 30 30 0 0 0 15 15 2 15 15 2 E

5 Historia literatury anglojęzycznej 120 8 60 60 0 0 0 15 15 2 15 15 2 15 15 2 15 15 2 E

6 Realioznawstwo krajów anglojęzycznych 30 2 30 0 0 0 0 15 1 15 1 E

7 Geografia polityczna i gospodarcza 30 2 30 0 0 0 0 30 2 E

8 Gramatyka opisowa języka angielskiego 60 4 30 30 0 0 0 15 15 2 15 15 2 E

9 Gramatyka kontrastywna angielsko-polska 15 1 0 15 0 0 0 15 1

10 Stylistyka języka angielskiego 15 1 5 10 0 0 0 5 10 1

11 Wstęp do historii języka angielskiego 15 1 15 0 0 0 0 15 1

12 Seminarium dyplomowe 60 15 0 0 60 0 0 30 3 30 12

13 Praktyki zawodowe 960 32 0 960 0 0 0 210 7 180 6 360 12 210 7

C ZAJĘCIA PODSTAWOWE 675 42 0 555 0 0 120 0 210 0 0 0 11 0 60 0 0 60 10 0 75 0 0 45 8 0 60 0 0 15 5 0 60 0 0 0 4 0 60 0 0 0 4

1 Praktyczna nauka języka angielskiego 210 11 0 210 0 0 0 210 11

2 Praktyczna nauka języka angielskiego - dyskusja 150 10 0 150 0 0 0 30 2 30 2 30 2 30 2 30 2

3 Praktyczna nauka języka angielskiego - słuchanie 60 4 0 0 0 0 60 30 2 30 2

4 Praktyczna nauka języka angielskiego - czytanie 30 2 0 30 0 0 0 15 1 15 1

5 Praktyczna nauka języka angielskiego - pisanie 90 6 0 90 0 0 0 30 2 15 1 15 1 15 1 15 1

6 Praktyczna nauka języka angielskiego - wymowa 60 4 0 0 0 0 60 30 2 15 1 15 1

7 Praktyczna nauka języka angielskiego - gramatyka 75 5 0 75 0 0 0 15 1 15 1 15 1 15 1 15 1

D Dwujęzyczny tłumaczeniowy 670 45 0 240 0 295 135 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 60 0 85 0 9 0 60 0 95 0 10 0 60 0 80 45 13 0 60 0 35 90 13

1 Drugi język ogólny 240 16 0 240 0 0 0 60 4 60 4 60 4 60 4 E

2 Tłumaczenia praktyczne z analizą tekstów 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

3 Tłumaczenia praktyczne z analizą tekstów (drugi język) 40 2 0 0 0 40 0 20 1 20 1

4 Tłumaczenia ustne z elementami tłumaczenia symultanicznego 60 4 0 0 0 0 60 30 2 30 2

5 Tłumaczenia ustne z elementami tłumaczenia symultanicznego (drugi język) 30 2 0 0 0 0 30 15 1 15 1

6 Tłumaczenia tekstów specjalistycznych 30 2 0 0 0 30 0 15 1 15 1

7 Tłumaczenia tekstów specjalistycznych (drugi język) 20 2 0 0 0 20 0 10 1 10 1

8 Tłumaczenia tekstów branżowych 35 2 0 0 0 35 0 35 2

9 Tłumaczenia tekstów branżowych (drugi język) 15 1 0 0 0 15 0 15 1

10 Tłumaczenia tekstów użytkowych 30 2 0 0 0 30 0 30 2

11 Tłumaczenia tekstów użytkowych (drugi język) 15 1 0 0 0 15 0 15 1

12 Tłumaczenia tekstów urzędowych 15 1 0 0 0 15 0 15 1

13 Tłumaczenia tekstów urzędowych (drugi język) 10 1 0 0 0 10 0 10 1

14 Marka handlowa 15 1 0 0 0 15 0 15 1

15 Marka handlowa (drugi język) 10 1 0 0 0 10 0 10 1

16 Tłumaczenia wspomagane komputerowo 30 2 0 0 0 0 30 30 2

17 Tłumaczenia wspomagane komputerowo (drugi język) 15 1 0 0 0 0 15 15 1

295 2170 60 325 270 95 390 0 30 15 75 420 0 0 60 75 345 0 85 45 15 510 0 95 15 20 355 30 80 45 15 120 30 35 90

E Tłumaczeniowy 670 45 0 240 0 330 100 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 60 0 75 0 9 0 60 0 90 0 10 0 60 0 75 60 13 0 60 0 90 40 13

1 Drugi język ogólny 240 16 0 240 0 0 0 60 4 60 4 60 4 60 4 E

2 Tłumaczenia praktyczne z analizą tekstów 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

3 Tłumaczenia ustne z elementami tłumaczenia symultanicznego 60 4 0 0 0 0 60 30 2 30 2

4 Tłumaczenia tekstów specjalistycznych 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

5 Tłumaczenia tekstów branżowych 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

6 Tłumaczenia tekstów użytkowych 60 4 0 0 0 60 0 15 1 15 1 15 1 15 1

7 Tłumaczenia tekstów urzędowych 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

8 Marka handlowa 15 1 0 0 0 15 0 15 1

9 Tłumaczenia wspomagane komputerowo 40 3 0 0 0 0 40 30 2 10 1

10 Korespondencja handlowa i urzędowa 15 1 0 0 0 15 0 15 1

295 2170 60 360 235 95 390 0 30 15 75 420 0 0 60 75 345 0 75 45 15 510 0 90 15 20 355 30 75 60 15 120 30 90 40

F Biznesowy dwujęzyczny 670 45 15 240 0 325 90 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 60 0 55 0 9 0 60 0 90 0 10 0 60 0 135 0 13 0 60 0 45 90 13

1 Drugi język ogólny 240 16 0 240 0 0 0 60 4 60 4 60 4 60 4 E

2 Geografia polityczna i gospodarcza (drugi język) 15 1 15 0 0 0 0 15 1

3 Korespondencja handlowa i urzędowa 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

4 Korespondencja handlowa i urzędowa (drugi język) 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

5 Marka handlowa 15 1 0 0 0 15 0 15 1

6 Marka handlowa (drugi język) 10 1 0 0 0 10 0 10 1

7 Tłumaczenia ustne biznesowe z elementami tłumaczenia symultanicznego 30 2 0 0 0 0 30 30 2

8 Tłumaczenia ustne biznesowe z elementami tłumaczenia symultanicznego (drugi język) 15 1 0 0 0 0 15 15 1

9 Komunikacja językowa w biznesie 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2 E

10 Komunikacja językowa w biznesie (drugi język) 30 2 0 0 0 30 0 15 1 15 1

11 Analiza tekstów biznesowych 60 4 0 0 0 60 0 30 2 30 2

12 Analiza tekstów biznesowych (drugi język) 30 2 0 0 0 30 0 30 2

13 Tłumaczenia wspomagane komputerowo 30 2 0 0 0 0 30 30 2

14 Tłumaczenia wspomagane komputerowo (drugi język) 15 1 0 0 0 0 15 15 1

310 2170 60 355 225 95 390 0 30 15 75 420 0 0 60 90 345 0 55 45 15 510 0 90 15 20 355 30 135 0 15 120 30 45 90

* Do wyboru: język niemiecki, język hiszpański, język rosyjski
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Rok akademicki wejścia planu:   2021/2022 Suma 

godz.
ECTS

Liczba godzin
Semestr

I II

GRUPA ZAJĘĆ SPECJALIZACYJNYCH

30 30 30 30
550 635 530 290

RAZEM 3120 180 30 30
5553120

30 30 30 30
540 630 540 295

30 30 30 30
535 630 540 300


